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ВОПРОСЫ ПОДГОТОВКИ УЧИТЕЛЯ

ОБУЧЕНИЕ ОСНОВАМ 
РЕЧЕВОГО ДЫХАНИЯ 
В ПРОФЕССИОНАЛЬНОЙ ПОДГОТОВКЕ 
УЧИТЕЛЯ АНГЛИЙСКОГО ЯЗЫКА

В  статье рассматриваются стратегии и  тактики работы над  формированием 
корректного речевого дыхания при  развитии произносительных навыков бу-
дущего учителя в  рамках курса практической фонетики английского языка, 
разработанного на  кафедре фонетики и  лексики английского языка имени 
В. Д.  Аракина, МПГУ. На  этапе вводно-коррективного курса авторами статьи 
предлагается использовать для этого метод проблемно-рефлексивного кейса.
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SPEECH BREATHING FUNDAMENTALS IN PROFESSIONAL 
ENGLISH LANGUAGE TEACHER TRAINING

The article dwells on the strategies and approaches that motivate students to master 
breath supply in the course of practical English phonetics introduced by the Department 
of the English phonetics and lexis named after V.D. Arakin, Moscow Pedagogical State 
University. The authors’ immediate concern is to make breathing for voice practice 
effective with the problem-oriented reflexive case, described below.
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В  современной высшей и  средней школе наблюдается смена парадигмы, 
а  именно  — компетентностная парадигма заменяется на  культуросообраз-
ную лингводидактическую. Это объясняется теснейшей неразрывной связью 
обучения языку и  культуре как  единой концепции. Основными принципами 
иноязычного образования являются культуросообразность, рефлексивность, 
индивидуализация и  ценностно-ориентированный подход. На  принцип 
культуросообразности образования указывали многие известные педагоги: 
А.  Дистерверг, К. Д.  Ушинский, В. А.  Сухомлинский и  др. В  настоящее время 
к  культуре относят достигнутый обществом уровень развития образования, 
науки, искусства, государственности и  нравственности. Именно культура 
определяет стиль жизни и характер мышления нации, национальный мента-
литет и искусство. М. М. Бахтин и B. C. Библер разработали диалоговую кон-
цепцию культуры и образования, согласно которой диалог людей различных 
культур является основной формой существования культуры и дидактической 
единицей образования  [6]. Диалог культур подразумевает знание не  только 
собственной, но и культуры стран изучаемого языка.
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Очевидной составляющей культуры является культура речи или, другими 
словами, языковая культура, под которой мы понимаем владение языковыми 
нормами устного и письменного языка, а также умение использовать выра-
зительные языковые средства в разных условиях общения [5]. Нормативный 
компонент культуры речи наряду с коммуникативным, этическим и эстетиче-
ским является базовым и предполагает правильность речи, то есть соблю-
дение норм литературного языка, которые воспринимаются его носителями 
в  качестве идеала или  образца. Культура речи предполагает обладание 
навыками отбора и использования языковых средств в соответствии с ком-
муникативными задачами. Языковые нормы составляют языковой компонент 
культуры речи и представлены орфоэпическими, лексическими, грамматиче-
скими, пунктуационными, а также нормами произношения.

Звуковая культура речи предполагает владение не  только произноситель-
ными качествами (речевым звучанием), но также корректным речевым дыха-
нием и  речевым слухом. Под  речевым слухом понимается фонематический 
слух и слуховое выделение, то есть умение определять на слух то или иное 
звучание. Речевое дыхание предполагает глубокий вдох и плавный, медлен-
ный выдох.

Формирование корректного речевого дыхания требует овладения опреде-
ленными стратегиями и тактиками и должно проходить именно на начальном 
этапе обучения произношению. Такой подход предлагается в рамках курса 
практической фонетики, разработанного на  кафедре фонетики и  лексики 
английского языка имени В. Д. Аракина.

Работа над речевым дыханием при изучении английского языка осуществля-
ется с  помощью проблемно-рефлексивного методического кейса, который 
представляет собой специально подготовленный учебный материал. Этот 
материал отражает конкретную проблемную ситуацию, требующую обоюд-
ных решений со стороны преподавателя и учащихся. Темой данного кейса 
является работа над речевым дыханием на начальном этапе формирования 
базовых произносительных навыков и  умений. Формат кейса  — семинар-
ско-практические занятия с  использованием таких дидактических средств, 
как видео- и аудиоматериалы [1; 2].

Начальным этапом создания кейса является стимулирование критического 
мышления и  познавательного интереса учащихся, а  также обнаружение 
их отношения к изучаемой проблеме и  готовности к работе над совершен-
ствованием речевого дыхания, что соответствует этапу рефлексии. Сначала 
студентам предлагается анкета со следующими вопросами:

1. �Знаете ли вы, что такое механизм дыхания?
2. �Что такое голосовая щель? Какова ее роль?
3. �Зависит ли дыхание от эмоционального и интеллектуального характера 

речи?
4. �Какие трудности в  речевом дыхании вы испытываете при  говорении 

на английском языке? Знаете ли вы разницу между русским и английским 
речевыми дыханиями?

5. �Какие дыхательные упражнения вы знаете?

Результаты данного анкетирования позволяют преподавателю определить: 
1) степень знаний студентов об английском речевом дыхании; 2) вариативность 
и количество необходимых дыхательных упражнений; 3) активный период вре-
мени для проведения дыхательной зарядки.
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Вводно-коррективный курс, включая дыхательную зарядку, проводится в те-
чение девяти месяцев, начиная с первых дней обучения студентов на 1 курсе.

В рамках кейса с целью овладения произносительной базой и восприятием 
связанной английской речи на слух предлагаются следующие этапы работы 
над корректным английским речевым дыханием:

• �краткое объяснение процесса дыхания;
• �описание системы правильного дыхания;
• �блок упражнений.

Процесс говорения, то есть использования голосовых связок требует коррект-
ной работы механизма дыхания, его развития и совершенствования. При этом 
стратегически мы ставим перед собой три основные задачи  — обеспечить: 
1)  рабочее дыхание достаточным количеством кислорода в  крови; 2)  все 
органы речи достаточным количеством воздуха (здесь важным является не-
обходимое давление, создаваемое потоком воздуха в голосовой щели); 3) со-
ответствие силы дыхания интеллектуальной и эмоциональной насыщенности 
речи. В процессе говорения все три задачи решаются одновременно.

Объем кислорода в  крови, необходимый для  рабочего дыхания, зависит 
от выполняемой работы: говорение, говорение и ходьба, говорение и бег и т. д. 
Неподготовленные к  работе мышцы тела провоцируют сбой дыхания и  не-
хватку необходимой энергии. Таким образом, мы должны приучить свое тело 
к движению и говорению одновременно.

Качество голоса обеспечивается силой выдоха в необходимом направлении, 
то  есть дыхательные мышцы должны работать в  соответствии с  положени-
ем головы, шеи и  спины. Другими словами, по  своей силе дыхание должно 
обеспечивать любой объем воздуха, необходимый в  процессе говорения. 
Правильное дыхание также зависит от  скоординированной работы мышц 
малого таза и пресса, глубинных мышц спины и мышц гортани. При этом плечи 
неподвижны и развернуты.

Работа диафрагмы в  процессе говорения зависит от  качества голоса: его 
силы, высоты и тембра, а также от благозвучности, полетности, подвижности 
и  разнообразия тона. Громкостные показатели зависят от  работы органов 
дыхания и речи.

Диафрагма  — это непарная мышца, 
которая разделяет грудную и брюш-
ную полости и  служит для  расши-
рения легких. На  вдохе диафрагма 
сокращается и опускается вниз. Она 
«тянет» легкие за  собой и  растяги-
вает их: они увеличиваются в объеме 
и  легко впускают воздух. На  выдохе 
диафрагма расслабляется и  подни-
мается вверх; мéста для легких ста-
новится меньше, и  они сжимаются. 
Работа диафрагмы влияет на  про-
цесс дыхания, т. е. делает его более 
глубоким и эффективным.

Процесс дыхания представлен на рис. 1.

Рис. 1

Схема процесса 
дыхания и работы 
диафрагмы
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При  спокойном говорении диафрагма работает в  обычном режиме. 
Чем  громче и  напряженнее речь, тем  сильнее тенденция диафрагмы 
уплощаться, как  при  выдохе, что  позволяет поддерживать необходимое 
давление воздуха в голосовой щели.

Дыхание зависит от  нашего эмоционального состояния: каждая эмоция 
отличается своей манерой дыхания. Различные физические нагрузки 
также сопровождаются различным дыханием. Главное то, что, по нашему 
мнению, дыхание меняется в зависимости от интеллектуального и эмоцио
нального содержания нашей речи [7].

В процессе коммуникации сила дыхания значительно варьируется, и это тре-
бует систематической работы с органами дыхания.

Рассмотрим обычные проблемы с дыханием:
1)	� «Не могу вымолвить» («not being able to get the voice out»). Иногда говоря-

щий, находясь в нервном состоянии, делает очень глубокий вдох, который 
блокируется в  грудной клетке; в  результате этого он начинает дышать 
неглубоко (мышцы диафрагмы работают не в полную силу). В результате 
говорящий чувствует себя запыхавшимся («short of breath»). Это влечет 
за собой спазмы в глотке, сдавленный голос и частые гортанные смычки 
при  говорении. Проблема решается упражнением на  расслабление 
дыхания.

2)	� «Задыхаюсь» («running out of breath»). Причины: а)  болезнь, курение 
и т. д.; б) много воздуха выходит при произнесении звуков речи; в) силь-
ное выделение согласных, особенно глухих; г) неправильное положение 
тела, что  затрудняет работу легких; д)  неполное расслабление мышц 
при выдохе.

3)	� «Спазм и  перехват дыхания» («the fix and the gasp»). Как  правило, вдох 
проходит свободно и  спокойно. Однако если на  выдохе происходит 
спазм мышц, они не до конца расслабляются и остаются напряженными 
к началу вдоха. Это приводит к перехвату дыхания на вдохе, и он ста-
новится шумным и неэффективным, что затрудняет контроль над голосом. 
Перехват дыхания мешает базовой ритмичности дыхательного процесса. 
Все это приводит к затруднению фонации.

4)	�Нарушение работы мозговых центров вдоха и  выдоха («rhythmicity 
in breathing»), в результате которого возникает затрудненное дыхание.

5)	� Нарушение механизма выдоха («the release»). Если говорящий нервничает 
и  делает глубокий вдох, а  затем задерживает воздух внутри, боясь его 
нехватки, последует затрудненное дыхание. Следует расслабить мышцы 
и остановить вдох.

6)	� Наблюдение за  работой мышц тела («observing the body»), диафрагмы 
и таза [7]. Необходимо использовать зеркало и наблюдать за внешними про-
явлениями некорректного дыхания. Шея всегда должна быть расслаблена.

Важно отметить, что при говорении на русском языке мы не просто создаем 
давление воздуха, а равномерно распределяем его, как будто «размазываем» 
по всей фразе. В русской речи все предложение звучит ровно, по громкости — 
монотонно. При этом суженный воздушный канал позволяет дольше поддержи-
вать равномерное давление воздуха в гортани. Именно поэтому англичанам 
и американцам кажется, что мы растягиваем гласные.

В русском языке артикуляция ламинальная, то есть язык находится в под-
вешенном, приподнятом положении; из‑за  этого его кончик сдвигается 
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к передним зубам и соприкасается с небом своей верхней поверхностью 
(«спинкой»). В  английском языке артикуляция апикальная: «расплющен-
ная» задняя часть языка находится ниже и расположена глубже в полости 
рта, отчего кончик языка оказывается втянут назад и может артикулиро-
вать только торцом, то есть «апиком».

В английской речевой позиции из‑за прижатого к нижней челюсти языка 
(задней его части)  гортань оказывается открытой, и  воздушному потоку 
ничто не препятствует, а необходимое давление воздуха создается за счет 
активного выдоха. Тенденция поддержания давления до  следующего 
выдоха в английском языке следующая: то активный выдох, то послабле-
ние, то  экономия выдоха. В  связанной речи это происходит в  опреде-
ленном ритме, поэтому ударение в  английском языке иногда называют 
пульсирующим.

Активный выдох и  сопутствующие ему стратегии экономии энергии яв-
ляются характерными особенностями английского произношения: этим 
объясняются аспирация согласных, гортанная смычка и «пульсирующий» 
характер связанной английской речи. Из-за специфического дыхания ан-
глийские гласные звуки делятся на напряженные и расслабленные (tense 
and lax). Напряженные гласные звуки относятся к звукам с высокой энер-
гией, а расслабленные гласные звуки – с низкой энергией (например, [ə] 
и некоторые короткие гласные) [7].

Важно отметить, что  во  время говорения на  английском языке наблю-
дается более активная работа мышц при  сокращении грудной клетки. 
Как  можно активизировать мышцы грудной клетки? Рекомендуются сле-
дующие действия:

1)	� Не  пытайтесь компенсировать равномерный выдох повышением 
интонации на ударном слоге.

2)	�Постарайтесь открыть гортань, соблюдайте «английскую позицию» 
языка.

3)	�Межреберные мышцы и мышцы брюшной полости активно участвуют 
в речевом дыхании. Слегка прокашляйтесь, и вы почувствуете, как они 
выталкивают воздух из легких.

4)	�Осуществите свободный полный вдох в нижний отдел легких со сто-
роны спины. Попробуйте представить, что  ваши ребра (особенно 
нижние)  раздвигаются в  стороны и  объем между ними заполняется 
воздухом (глубокое дыхание). Избегайте поверхностного дыхания, 
когда на  вдохе грудная клетка только поднимается вверх, не  рас-
ширяясь в среднем и нижнем отделах. Без хорошего запаса в легких 
вам будет очень трудно отказаться от привычной стратегии экономии 
в пользу активного выдоха.

5)	�Во время просмотра видеоматериалов понаблюдайте, как разгова-
ривают англичане.

В  рамках проблемно-рефлексивного методического кейса при  работе 
над английским речевым дыханием необходимо овладеть системой пра-
вильного дыхания, которая представлена ниже:

1)	 �Шаг 1. Изучить, как  мы дышим сейчас (часто задерживаем дыхание 
либо на вдохе, либо на выдохе, причем иногда на длительное время).

2)	�Шаг 2. Контроль над  непрерывностью дыхания: научиться дышать 
непрерывно без контроля над собой.

3)	�Шаг 3. Научиться дышать глубже.
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Согласно данной системе, мы предлагаем положение, которое назвали 
«вертикальным устремлением». Оно подразумевает: вертикальное по-
ложение тела; ровное ненапряженное положение шеи и  головы; лицо 
смотрит вперед; подбородок слегка опущен. Важно, что  в  положении 
покоя или любого движения позвоночник должен находится в растянутом 
положении, вы будто мысленно тянетесь вверх. Дыхание должно быть глу-
боким — как тогда, когда человек находится в умиротворенном состоянии; 
помните, что поверхностное дыхание или его задержка — результат на-
пряженной ситуации.

Следующим этапом работы над английским речевым дыханием является 
дыхательная гимнастика. Прежде всего, необходимо выполнять базовые 
правила:

1)	� Вдох и выдох должны быть свободными.
2)	�Мышцы шеи не должны быть напряжены. Держите голову прямо.
3)	�Плечи находятся в тесном взаимодействии со спиной и грудной клет-

кой. Они не должны напрягаться и подниматься.
4)	�Руки двигаются свободно.
5)	�Колени расслаблены.
6)	�Вдох должен быть энергичным и коротким, выдох — спокойным, плав-

ным и медленным.
7)	�Дыхание должно быть свободным — «force nothing» [4; 7].

Предлагаем учащимся выполнить следующие дыхательные упражнения.

УПРАЖНЕНИЕ 1. THE MONKEY
Упражнение выполняется стоя. Спина прямая, ее мышцы расслаблены. 
Ноги на ширине плеч.

Шаг 1. Держа спину прямо, мысленно тянитесь вверх. Расслабляйте 
колени по направлению к большим пальцам стоп. Пусть колени продол-
жают опускаться. Дыхание спокойное и непрерывное.
Шаг 2. Продолжайте опускать колени, сохраняя спину в прямом поло-
жении. Мысленно стремитесь вверх. Шея расслаблена. Лицо смотрит 
вперед. Позвоночник продолжает растягиваться, мышцы спины рас-
ширяются. Продолжайте движение вниз до  тех пор, пока сохраняете 
баланс. Дыхание спокойное, непрерывное.
Шаг 3. Опустите голову немного вниз. Позвоночник продолжает растя-
гиваться. Спина меняет положение из  вертикального в  сидячее. Руки 
свободны. Дыхание спокойное.
Шаг 4. Стопы полностью стоят на  полу. Продолжайте движение вниз, 
пока не  примете положение сидя. Ощущение дискомфорта пройдет 
в ходе тренировок.
Шаг 5. Теперь вернитесь к  шагу 3. Тянитесь вверх. Не  вгибайте спину. 
Мышцы спины максимально расширены. Дыхание должно полностью 
заполнять ту часть легких, которая примыкает к спине. Можно несколько 
раз произнести шепотом «ah».
Шаги 6, 7. Ввернитесь в положение шага 1. Колени свободны. Спина пря-
мая. Начинайте упражнение сначала.

Стадии выполнения упражнения представлены на рис. 2.

УПРАЖНЕНИЕ 2. THE JUMP-TURN
Находясь в положении шага 2 из предыдущего упражнения, когда коле-
ни согнуты, а  спина прямая (вертикальное устремление), практикуйте 
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несколько подскоков. Сначала 
делайте поворот на  180 градусов, 
в  дальнейшем  — на  360. Дыхание 
спокойное. Вы должны почувство-
вать, что не тело, а именно голова 
направляет ваши подскоки (верти-
кальное устремление).

УПРАЖНЕНИЕ 3. CONDUCTING THE 
ORCHESTRA
Этот вид дыхания  — быстрый вдох 
и  медленный выдох  — особенно 
необходим учителям, ораторам, 
актерам и  т. д. Стойте спокойно; 
спина  — прямая; вертикальное 
устремление; колени расслаблены; 
плечи не поднимаются.

Представьте, что вы дирижер и сто-
ите перед оркестром. Вытяните 
руки вперед, а затем разведите их в стороны, как будто стремясь обнять 
весь оркестр. Обведите глазами всех, проверяя их  готовность к  началу 
выступления. Поднимая разведенные руки вверх, сделайте медленный 
вдох.

В это время кто‑то в заднем ряду оркестра роняет свой инструмент на пол. 
Вы реагируете немедленно: не  спуская глаз с  нарушителя, «бросаете» 
руки вниз по бокам. В это время вы произведите быстрый энергичный вдох 
(бесшумный). Внимание: когда вы «бросаете» руки по бокам, то расслаб
ляете брюшные мышцы и мышцы ребер и делаете вдох.

После некоторой тренировки вы можете добавить пение или  говорение 
на  выдохе. По  возможности говорите с  минимальной скоростью выдоха. 
Вы должны быть вовлечены в произносимый текст [7]!

УПРАЖНЕНИЕ 4. BLOWING OUT CANDLES
Тренируем технику быстрого вдоха. Стоя, сидя или находясь в движении 
(спина прямая, шея свободная, вертикальное устремление), резко вы-
дохните и сразу расслабьте мышцы на выдохе. Сделайте вдох, напрягая 
мышцы.

Легче делать это упражнение, представляя, что  вы задуваете свечу. 
Мысленно ставьте свечу в разные места и на разное расстояние от себя. 
На выдохе четко фиксируйте выдох на свече. Меняя ее положение, пово-
рачивайте шею и голову медленно и спокойно; не допускайте резких дви-
жений (jumps). Другими словами, «keep your neck free». При выдохе воздух 
движется снизу-вверх, и, соответственно, снимается напряжение: начиная 
с лобковых мышц, а далее — мышц малого таза, спинных и других.

На каждый вдох должен приходиться один выдох. Избегайте двух состо-
яний. Не  производите очень сильный вдох («suck of air»); делая выдох, 
убедитесь, что мышцы полностью расслаблены. Только после этого начи-
найте вдох. В противном случае дыхательный цикл будет нарушен: вдохи 
станут короче, а объем воздуха будет уменьшаться.

Рис. 2

Стадии 
выполнения 
упражнения 
The Monkey

The knees are 
allowed to bend 

but the head 
continues to give 

a lengthening 
direction to 

the back

The nose drops 
a fraction, knees 
go on bending, 
back continues 

lengthening, 
torso inclines 

from the hip joint

Just about to sit: 
the back is still 

lengthening

Squatting: 
the feet are flat 
on the floor and 
there is still no 
overall loss of 

length
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УПРАЖНЕНИЕ 5. RHYTHMIC BREATHING
Дышите, соблюдая следующую последовательность: вдох — на три счета 
(«раз, два, три»); задержка дыхания — на три счета; выдох — на три счета; 
задержка дыхания —на три счета.

Это упражнение может выполнятся в трех позициях: сидя, стоя, при ходьбе.

УПРАЖНЕНИЕ 6. TUNING
Находясь в большой аудитории, попытайтесь «достать» голосом до про-
тивоположной стены. Стойте прямо, руки на бедрах, говорите спокойно, 
считайте медленно. Это упражнение направлено на расширение объема 
голоса при его неизменно низком тоне («without raising its pitch»).

Напишите список из нескольких слов (два слога). Отойдите на 1 м от стены 
и  отчетливо прочитайте эти слова спокойным голосом. Теперь отойдите 
от стены еще на 1 м (получится всего 2 м) и прочитайте те же слова, не меняя 
тона голоса, но  меняя его объем. Отойдите от  стены на  4 м и  прочтите 
те же слова спокойно, но увеличив объем голоса. Продолжайте упражне-
ние по данной модели, пока не коснетесь спиной противоположной стены.

УПРАЖНЕНИЕ 7. DEEP BREATHING
Выберите в русской книге длинный абзац. Сделайте глубокий вдох и нач-
ните читать текст, игнорируя пунктуацию. Когда выдох закончится, отметьте 
место в тексте. Снова вдохните и продолжайте чтение текста на выдохе. 
По окончании выдоха сделайте очередную отметку в тексте. Продолжайте 
читать текст в этой манере до конца абзаца.

Читайте его каждый день в течение недели и старайтесь увеличить объем 
текста, прочитанный за один выдох [1; 4].

Несмотря на то что дыхание — естественный процесс и относится к бессоз-
нательным физическим действиям, в рамках предложенного нами проблем-
но-рефлексивного кейса, хотя бы раз прочувствовав и поняв, как дыхание 
соотносится с  ритмикой английской речи, ударением и  произношением 
отдельных звуков, учащиеся совершают значительный скачок в  работе 
над своим произношением, что подтверждает многолетний опыт работы.

Таким образом, предлагаемый нами подход к формированию и развитию 
произносительных навыков, в частности — механизм правильного дыхания 
при говорении на английском языке, представляет один из важных этапов 
формирования базовых произносительных навыков будущих учителей ан-
глийского языка, а также способствует повышению культуры речи учащих-
ся. С одной стороны, он помогает овладеть иностранным произношением, 
с  другой, обеспечивает осознание процесса произношения, а  также 
развивает сенсорное восприятие обучающихся [3]. Данный подход пред-
полагает приобретение знаний о характерных особенностях английского 
языка, его сходстве и  различии с  русским. В  процессе работы над  ре-
чевым дыханием происходит удовлетворение личных познавательных 
интересов учащихся, развиваются такие черты характера, как  умение 
учиться, трудолюбие и целеустремленность.



93

КОНСУЛЬТАЦИЯ

Сведения 
об авторах

Нестерова Татьяна Дмитриевна, канд. филол. наук, доцент, профессор кафед
ры фонетики и лексики английского языка имени В.Д. Аракина, МПГУ.
E-mail: nesterova.tatyana555@gmail.com

Пчелина Татьяна Михайловна, канд. филол. наук, доцент кафедры фонетики 
и лексики английского языка имени В.Д. Аракина, МПГУ.
E-mail: carrie.t@mail.ru

Литература

1. �Аракин В. Д. Практический курс английского языка: 1 курс: Учебник для студентов пед. 
вузов. – М.: Гуманит. изд. центр ВЛАДОС, 2012. – С. 4–16.

2. �Нестерова Т. Д., Пчелина Т. М. Формирование произносительной базы как этап 
профессиональной подготовки будущего учителя английского языка // Иностр. языки 
в школе. – 2022. – № 3. –С. 69–74.

3. �Соловова Е. Н. Методика обучения иностранным языкам: Базовый курс лекций: Пособие 
для студентов пед. вузов и учителей. – М.: Просвещение, 2002. – С. 11–12.

4. �Соколова М. А., Гинтовт К. П., Кантер Л. А. и др. Практическая фонетика английского 
языка: Учебник для студентов высш. учеб. заведений. – М.: Гуманит. изд. Центр ВЛАДОС, 
2008. – 382 с.

5. �Тарева Е. Г. Система культуросообразных подходов к обучению иностранному языку // 
ТГУ: Язык и культура. – 2017. – № 40. – С. 302–320. – URL: http://vital.lib.tsu.ru/vital/ac-
cess/manager/Repository/vtls:000621419 (дата обращения: 26.02.2023).

6. �Умеренков С. Ю. Модель профессионально-речевой подготовки будущего учителя 
иностранных языков в рамках реализации культуросообразной парадигмы // 
Преподаватель XXI век. – 2014. – № 4. – С. 149 – 153. – URL: https://cyberleninka.ru/
article/n/model-professionalno-rechevoy-podgotovki-buduschego-uchitelya-inostran-
nyh-yazykov-v-ramkah-realizatsii-kulturosoobraznoy-paradigmy/viewer (дата обращения: 
22.02.2023).

7. �McCallion M. The Voice Book. – Faber Limited. – 2018. – 285 p.


